
Deu
Chapter 27

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיְצַ֤ו1
そして–命じた
H6680

מֹשֶׁה֙
モーセと
H4872

וְזִקְנֵי֣
そして–長老たちが
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルの
H3478

אֶת־
～を
H0853

הָעָ֖ם
その–民に

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

שָׁמֹר֙
守りなさい
H8104

אֶת־
～を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
命令を
H4687

ר אֲשֶׁ֧
その

י אָנֹכִ֛
私が
H0595

מְצַוֶּ֥ה
命じている
H6680

אֶתְכֶ֖ם
あなたがたに
H0853

הַיּֽוֹם׃
今日
H3117

モーセとイスラエルの長老たちとは民に命じて言った、「わたしが、きょう、あなたがたに命じるすべての戒めを守り
なさい。

וְהָיָ֗ה2
そして–なる
H1961

֮ בַּיּוֹם
その–日に
H3117

ר אֲשֶׁ֣
その

תַּעַבְר֣וּ
あなたがたが–渡る

אֶת־
～を
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
ヨルダンを
H3383

אֶל־
～へ
H0413

רֶץ הָאָ֕
その–地に
H0776

אֲשֶׁר־
その

יְהוָה֥
主が
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
あなたの–神が
H0430

נֹתֵ֣ן
与えている
H5414

לָךְ֑
あなたに

וַהֲקֵמֹתָ֤
そして–立てなさい

לְךָ֙
あなたの–ために

אֲבָנִי֣ם
石を
H0068

גְּדֹל֔וֹת
大きな

וְשַׂדְתָּ֥
そして–塗りなさい
H7874

ם אֹתָ֖
それらに
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
漆喰を
H7875

あなたがたがヨルダンを渡ってあなたの神、主が賜わる国にはいる時、あなたは大きな石数個を立てて、それにしっく
いを塗り、

וְכָתַבְת3ָּ֣
そして–書きなさい
H3789

ן עֲלֵיהֶ֗
その–上に

ת־ אֶֽ
～を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

י דִּבְרֵ֛
言葉を
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
この–律法の
H8451

הַזֹּ֖את
この
H2063

בְּעָבְרֶ֑ךָ
あなたが–渡る–時に

עַן לְמַ֡
そうすれば
H4616

אֲשֶׁר֩
その

א ֹ֨ תָּב
あなたは–入る
H0935

אֶל־
～へ
H0413

רֶץ הָאָ֜
その–地に
H0776

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
その

יְהוָה֥
主が
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
あなたの–神が
H0430

נֹתֵ֣ן
与えている
H5414

לְךָ֗
あなたに

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

זָבַ֤ת
流れる
H2100

חָלָב֙
乳と
H2461

שׁ וּדְבַ֔
蜜の
H1706

ר כַּאֲשֶׁ֥
その–通りに

ר דִּבֶּ֛
語った
H1696

יְהוָה֥
主が
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
神が
H0430

יךָ אֲבֹתֶ֖
あなたの–先祖たちの
H0001

ךְ׃ לָֽ
あなたに

そしてあなたが渡って、あなたの先祖たちの神、主が約束されたようにあなたの神、主が賜わる地、すなわち乳と蜜の
流れる地にはいる時、この律法のすべての言葉をその上に書きしるさなければならない。
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4֮ וְהָיָה
そして–なる
H1961

בְּעָבְרְכֶם֣
あなたがたが–渡る–時に

אֶת־
～を
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
ヨルダンを
H3383

ימוּ תָּקִ֜
立てなさい

אֶת־
～を
H0853

הָאֲבָנִי֣ם
これらの–石を
H0068

לֶּה הָאֵ֗
これらの
H0428

ר אֲשֶׁ֨
その

י אָנֹכִ֜
私が
H0595

מְצַוֶּ֥ה
命じている
H6680

אֶתְכֶם֛
あなたがたに
H0853

הַיּ֖וֹם
今日
H3117

בְּהַר֣
～の–山に
H2022

עֵיבָל֑
エバルの

וְשַׂדְתָּ֥
そして–塗りなさい
H7874

ם אוֹתָ֖
それらに
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
漆喰を
H7875

すなわち、あなたがたが、ヨルダンを渡ったならば、わたしが、きょう、あなたがたに命じるそれらの石をエバル山に
立て、それにしっくいを塗らなければならない。

וּבָנִי֤ת5ָ
そして–築きなさい
H1129

שָּׁם֙
そこに
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
祭壇を
H4196

לַיהוָה֖
主の–ために
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
あなたの–神の
H0430

ח מִזְבַּ֣
祭壇を
H4196

ים אֲבָנִ֔
石の
H0068

לאֹ־
ない
H3808

תָנִ֥יף
振るうな

עֲלֵיהֶ֖ם
その–上に

בַּרְזֶלֽ׃
鉄を
H1270

またそこにあなたの神、主のために、祭壇、すなわち石の祭壇を築かなければならない。鉄の器を石に当てず、

אֲבָנִי֤ם6
石で
H0068

שְׁלֵמוֹת֙
完全な
H8003

תִּבְנֶ֔ה
築きなさい
H1129

אֶת־
～を
H0853

ח מִזְבַּ֖
祭壇を
H4196

יְהוָה֣
主の
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
あなたの–神の
H0430

יתָ וְהַעֲלִ֤
そして–ささげなさい
H5927

֙ עָלָיו
その–上に

עוֹלֹ֔ת
全焼の–ささげ物を

לַיהוָה֖
主に
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
あなたの–神に
H0430

自然のままの石であなたの神、主のために祭壇を築き、その上であなたの神、主に燔祭をささげなければならない。

וְזָבַחְת7ָּ֥
そして–ささげなさい
H2076

ים שְׁלָמִ֖
和解の–ささげ物を
H8002

וְאָכַלְ֣תָּ
そして–食べなさい
H0398

ם שָּׁ֑
そこで
H8033

מַחְתָּ֔ וְשָׂ֣
そして–喜びなさい
H8055

לִפְנֵי֖
～の–前で
H6440

יְהוָה֥
主の
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
あなたの–神の
H0430

また酬恩祭の犠牲をささげて、その所で食べ、あなたの神、主の前で喜び楽しまなければならない。

וְכָתַבְת8ָּ֣
そして–書きなさい
H3789

עַל־
～の–上に

ים הָאֲבָנִ֗
その–石に
H0068

ת־ אֶֽ
～を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

י דִּבְרֵ֛
言葉を
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
この–律法の
H8451

הַזֹּ֖את
この
H2063

בַּאֵ֥ר
明らかに
H0874

ב׃ הֵיטֵֽ
よく
H3190

ס
—

あなたはこの律法のすべての言葉をその石の上に明らかに書きしるさなければならない」。

ר9 וַיְדַבֵּ֤
そして–語った
H1696

מֹשֶׁה֙
モーセと
H4872

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
そして–祭司たちが
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
レビ人の
H3881

אֶ֥ל
～に
H0413

כָּל־
すべての
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルに
H3478

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

ת  ׀הַסְכֵּ֤
静まれ
H5535

וּשְׁמַע֙
そして–聞け
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルよ
H3478

הַיּ֤וֹם
今日
H3117

הַזֶּה֙
この
H2088

נִהְיֵי֣תָֽ
あなたは–なった
H1961

ם לְעָ֔
民と

לַיהוָה֖
主の
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
あなたの–神の
H0430
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またモーセとレビびとたる祭司たちとは、イスラエルのすべての人々に言った、「イスラエルよ、静かに聞きなさい。
あなたは、きょう、あなたの神、主の民となった。

מַעְת10ָּ֔ וְשָׁ֣
そして–聞き従いなさい
H8085

בְּק֖וֹל
声に

יְהוָה֣
主の
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
あなたの–神の
H0430

יתָ וְעָשִׂ֤
そして–行いなさい

אֶת־
～を
H0853

מִצְוֹתָו֙    
その–命令と
H4687

וְאֶת־
そして–～を
H0853

יו חֻקָּ֔
その–掟を
H2706

ר אֲשֶׁ֛
その

י אָנֹכִ֥
私が
H0595

מְצַוְּךָ֖
あなたに–命じている
H6680

הַיּֽוֹם׃
今日
H3117

ס
—

それゆえ、あなたの神、主の声に聞き従い、わたしが、きょう、命じる戒めと定めとを行わなければならない」。

וַיְצַ֤ו11
そして–命じた
H6680

מֹשֶׁה֙
モーセが
H4872

אֶת־
～を
H0853

ם הָעָ֔
その–民に

בַּיּ֥וֹם
その–日に
H3117

הַה֖וּא
その
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
言って
H0559

その日またモーセは民に命じて言った、

לֶּה12 אֵ֠
これらの–者が
H0428

יַֽעַמְד֞וּ
立つ
H5975

לְבָרֵ֤ךְ
祝福する–ために
H1288

אֶת־
～を
H0853

הָעָם֙
その–民を

עַל־
～の–上に

הַר֣
山の
H2022

ים גְּרִזִ֔
ゲリジムの
H1630

בְּעָבְרְכֶ֖ם
あなたがたが–渡った–時に

אֶת־
～を
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
ヨルダンを
H3383

֙ שִׁמְעוֹן
シメオンと
H8095

וְלֵוִי֣
そして–レビと
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
そして–ユダと
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
そして–イッサカルと
H3485

ף וְיוֹסֵ֥
そして–ヨセフと
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
そして–ベニヤミン
H1144

「あなたがたがヨルダンを渡った時、次の人たちはゲリジム山に立って民を祝福しなければならない。すなわちシメオ
ン、レビ、ユダ、イッサカル、ヨセフおよびベニヤミン。

וְאֵ֛לֶּה13
そして–これらの–者が
H0428

יַֽעַמְד֥וּ
立つ
H5975

עַל־
～の–上に

הַקְּלָלָ֖ה
呪いの
H7045

בְּהַר֣
～の–山に
H2022

עֵיבָל֑
エバルの

֙ רְאוּבֵן
ルベンと
H7205

גָּ֣ד
ガドと
H1410

ר וְאָשֵׁ֔
そして–アシェルと
H0836

וּזְבוּלֻ֖ן
そして–ゼブルンと
H2074

ן דָּ֥
ダンと
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
そして–ナフタリ
H5321

また次の人たちはエバル山に立ってのろわなければならない。すなわちルベン、ガド、アセル、ゼブルン、ダンおよび
ナフタリ。

וְעָנ֣ו14ּ
そして–答えて

הַלְוִיִּ֗ם
レビ人たちが
H3881

מְר֛וּ וְאָֽ
そして–言った
H0559

אֶל־
～に
H0413

כָּל־
すべての
H3605

ישׁ אִ֥
人に
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルの
H3478

ק֥וֹל
声で

ם׃ רָֽ
大きな

ס
—

そしてレビびとは大声でイスラエルのすべての人々に告げて言わなければならない。

אָר֣וּר15
呪われよ
H0779

ישׁ הָאִ֡
その–人は
H0376

ר אֲשֶׁ֣
その

יַעֲשֶׂה֩
造る

סֶל פֶ֨
偶像と
H6459

ה וּמַסֵּכָ֜
鋳像を

תּוֹעֲבַת֣
忌み嫌うもの
H8441

יְהוָ֗ה
主の
H3068

ה מַעֲשֵׂ֛
業
H4639

י יְדֵ֥
手の
H3027

שׁ חָרָ֖
職人の
H2796

ם וְשָׂ֣
そして–置いた

תֶר בַּסָּ֑
隠れた–所に

וְעָנ֧וּ
そして–答えて

כָל־
すべての
H3605

הָעָם֛
民が

וְאָמְר֖וּ
そして–言った
H0559

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

ס
—
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『工人の手の作である刻んだ像、または鋳た像は、主が憎まれるものであるから、それを造って、ひそかに安置する者
はのろわれる』。民は、みな答えてアァメンと言わなければならない。

אָר֕וּר16
呪われよ
H0779

מַקְלֶ֥ה
軽んじる–者は
H7034

יו אָבִ֖
その–父と
H0001

וְאִמּ֑וֹ
そして–その–母を
H0517

וְאָמַ֥ר
そして–言った
H0559

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
民が

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

ס
—

『父や母を軽んずる者はのろわれる』。民はみなアァメンと言わなければならない。

אָר֕וּר17
呪われよ
H0779

יג מַסִּ֖
動かす–者は
H5253

גְּב֣וּל
境界を
H1366

רֵעֵה֑וּ
その–隣人の
H7453

וְאָמַ֥ר
そして–言った
H0559

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
民が

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

ס
—

『隣人との土地の境を移す者はのろわれる』。民はみなアァメンと言わなければならない。

אָר֕וּר18
呪われよ
H0779

מַשְׁגֶּ֥ה
迷わせる–者は
H7686

עִוֵּ֖ר
盲人を
H5787

רֶךְ בַּדָּ֑
道で
H1870

וְאָמַ֥ר
そして–言った
H0559

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
民が

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

ס
—

『盲人を道に迷わす者はのろわれる』。民はみなアァメンと言わなければならない。

אָר֗וּר19
呪われよ
H0779

ה מַטֶּ֛
曲げる–者は
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
裁きを
H4941

גֵּר־
寄留者の
H1616

יָת֖וֹם
孤児の
H3490

וְאַלְמָנָה֑
そして–寡婦の
H0490

וְאָמַ֥ר
そして–言った
H0559

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
民が

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

ס
—

『寄留の他国人や孤児、寡婦のさばきを曲げる者はのろわれる』。民はみなアァメンと言わなければならない。

אָר֗וּר20
呪われよ
H0779

שֹׁכֵב֙
寝る–者は
H7901

עִם־
～と

אֵשֶׁ֣ת
妻と
H0802

יו אָבִ֔
その–父の
H0001

י כִּ֥
なぜなら

ה גִלָּ֖
あらわにした
H1540

כְּנַף֣
裾を
H3671

יו אָבִ֑
その–父の
H0001

וְאָמַ֥ר
そして–言った
H0559

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
民が

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

ס
—

『父の妻を犯す者は、父を恥ずかしめるのであるからのろわれる』。民はみなアァメンと言わなければならない。

אָר֕וּר21
呪われよ
H0779

שֹׁכֵ֖ב
寝る–者は
H7901

עִם־
～と

כָּל־
いかなる
H3605

בְּהֵמָה֑
家畜とも
H0929

וְאָמַ֥ר
そして–言った
H0559

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
民が

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

ס
—

『すべて獣を犯す者はのろわれる』。民はみなアァメンと言わなければならない。

אָר֗וּר22
呪われよ
H0779

שֹׁכֵב֙
寝る–者は
H7901

עִם־
～と

אֲחֹת֔וֹ
その–姉妹と
H0269

בַּת־
娘と
H1323

יו אָבִ֖
その–父の
H0001

א֣וֹ
あるいは

בַת־
娘と
H1323

אִמּ֑וֹ
その–母の
H0517

וְאָמַ֥ר
そして–言った
H0559

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
民が

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

ס
—

『父の娘、または母の娘である自分の姉妹を犯す者はのろわれる』。民はみなアァメンと言わなければならない。
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אָר֕וּר23
呪われよ
H0779

שֹׁכֵ֖ב
寝る–者は
H7901

עִם־
～と

תַנְתּ֑וֹ חֹֽ
その–義母と

וְאָמַ֥ר
そして–言った
H0559

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
民が

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

ס
—

『妻の母を犯す者はのろわれる』。民はみなアァメンと言わなければならない。

אָר֕וּר24
呪われよ
H0779

ה מַכֵּ֥
打つ–者は
H5221

רֵעֵ֖הוּ
その–隣人を
H7453

תֶר בַּסָּ֑
隠れた–所で

וְאָמַ֥ר
そして–言った
H0559

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
民が

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

ס
—

『ひそかに隣人を撃ち殺す者はのろわれる』。民はみなアァメンと言わなければならない。

אָרוּר25֙
呪われよ
H0779

חַ לֹקֵ֣
受け取る–者は
H3947

חַד שֹׁ֔
賄賂を
H7810

לְהַכּ֥וֹת
殺す–ために
H5221

נֶפֶ֖שׁ
命を
H5315

ם דָּ֣
血の
H1818

י נָקִ֑
罪のない

וְאָמַ֥ר
そして–言った
H0559

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
民が

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

ס
—

『まいないを取って罪なき者を殺す者はのろわれる』。民はみなアァメンと言わなければならない。

אָר֗וּר26
呪われよ
H0779

ר אֲשֶׁ֧
その

לאֹ־
ない
H3808

ים יָקִ֛
確立しない–者は

אֶת־
～を
H0853

י דִּבְרֵ֥
言葉を
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
この–律法の
H8451

הַזֹּ֖את
この
H2063

לַעֲשׂ֣וֹת
行う–ために

אוֹתָ֑ם
それらを
H0853

וְאָמַ֥ר
そして–言った
H0559

כָּל־
すべての
H3605

הָעָ֖ם
民が

ן׃ אָמֵֽ
アーメン
H0543

פ
—

『この律法の言葉を守り行わない者はのろわれる』。民はみなアァメンと言わなければならない。
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